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Bezpečnostní opatření a obecné poznámky 

k použití 

Z důvodu snížení rizika zranění, ztráty na životu, úrazu elektrickým proudem, požáru, selhání a 
poškození zařízení nebo majetku, vždy dodržujte následující bezpečnostní pokyny: 

 NEBEZPEČÍ:  

Opatření na baterii: 

Při nedodržování následujících bezpečnostních opatření může dojít k úniku elektrolytu, 

produkci tepla, vznícení nebo prasknutí.  

 Baterii neumísťujte do místa s extrémní teplotou (například umístění do blízkosti ohně 
nebo na vystavení přímému slunečnímu zařízení). NEVHAZUJTE baterii do ohně ani ji 
nevystavujte nadměrným teplotám.  

 Pokud se výdrž baterie zhorší, vyměňte ji za novou.  

 Baterie je dobíjecí a je určena pro uvedený produkt. NEPOUŽÍVEJTE s jinými produkty.  

 Tablet používejte pouze s uvedenou baterií. Používání baterií odlišných od těch dodaných 
výrobcem může představovat bezpečnostní riziko.  

 VAROVÁNÍ:  

Pokud dojde k poruše nebo se objeví problém, okamžitě přestaňte produkt používat, vypněte jej, 
odpojte napájecí adaptér ze sítě a poté vyjměte baterii. Poté se ohledně opravy obraťte na 
technickou podporu.  

 VAROVÁNÍ: Nedodržení následujících bezpečnostních opatření může vést k zásahu 

elektrickým proudem.  

 NEVYTAHUJTE napájecí adaptér ze sítě, ani jej nezapojujte, mokrýma rukama.  

 NEPŘIPOJUJTE napájecí adaptér k jinému zdroji napájení, než je síťová zásuvka 100-
240 V. Připojení k měniči střídavého proudu na stejnosměrný (střídač) může poškodit 
napájecí adaptér.  

 Zasuňte napájecí zdroj zcela do elektrické zásuvky. NEPOUŽÍVEJTE poškozenou 
zástrčku nebo uvolněnou napájecí zásuvku.  
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 Při odpojování napájecího zdroje jej držte za zástrčku.  

 VAROVÁNÍ:  

 NEZESILUJTE příliš hlasitost při používání sluchátek.  

 NEVYSTAVUJTE tento produkt v horkém nebo chladném prostředí po dlouhou dobu, 

může dojít k nízkoteplotních popáleninám nebo omrzlinám. Pokud je nutné pokožku 

vystavit tomuto produktu k provedení operace, pracujte na něm v co nejkratším možném 

čase.  

 NEVYSTAVUJTE odhalenou kůži tomuto produktu, když s touto jednotkou manipulujete v 

extrémně horkém nebo chladném prostředí.  

 Vyvarujte se používání tohoto zařízení vedle nebo na jiném zařízení, protože by mohlo 

dojít k nesprávnému provozu. Pokud je takovéto použití nezbytné, mělo by být nejprve 

ověřeno, že toto zařízení může s dalším zařízením takto fungovat běžně.  

 Tablet se může při použití za vysokých teplot nepříjemně zahřát. Z bezpečnostních 

důvodů NEPOKLÁDEJTE tablet na klín, ani se jej delší dobu nedotýkejte obnaženýma 

rukama. Dlouhodobý kontakt s tělem může způsobit nepohodlí a případně i popálení.  

  UPOZORNĚNÍ:  

 Při používání v horkém nebo chladném prostředí nemusí některá periferní zařízení a 

akumulátory fungovat správně. Před provozem produktu zkontrolujte provozní prostředí 

periferních zařízení.  

 Trvalé používání tohoto produktu v horkém prostředí zkrátí jeho životnost. Vyvarujte se 

použití v těchto typech prostředí.  

 Při použití v prostředí s nízkou teplotou může být spuštění trvat delší dobu nebo může 

dojít ke zkrácení doby provozu baterie. Tablet spotřebovává elektřinu, když během 

spouštění dochází k zahřívání paměti flash. Pokud tedy používáte baterii a zbývající 

úroveň nabíjení je nízká, nemusí se tablet spustit.  

 Pokud tablet nelze zapnout nebo se tablet nespustí z režimu spánku. Ponechejte jej v 

prostředí 0 ~ 40 °C asi hodinu a poté jej znovu zapněte.  

 NEPOUŽÍVEJTE tento produkt, pokud je připojen k napájecímu adaptéru připojenému 

během bouřky.  
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 NEUMISŤUJTE tento produkt do blízkosti magnetických předmětů.  

  
Výše uvedená ikona je umístěna na štítku s hodnocením zařízení a označuje, že uživatel 

by měl před použitím nahlédnout do uživatelské příručky zařízení.  

 VAROVÁNÍ ESD:  

Elektrostatický výboj: 

Elektrostatický výboj je náhlý tok elektřiny způsobený kontaktem mezi dvěma elektricky nabitými 

předměty. Produkt může být poškozen, když přijde do kontaktu s vaší rukou nebo jinými předměty 

s nahromaděnou statickou elektřinou.  

Vezměte na vědomí následující položky, aby nedošlo k poškození produktu nebo ztrátě důležitých 

dat: 

 Při odpojování zdroje napájení se ujistěte, že je produkt řádně uzemněn.  

 Před instalací umístěte součást do antistatického kontejneru.  

 Vyvarujte se dotyku kolíků, kabelů nebo elektronických součástí produktu.  
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 Při instalaci součásti používejte nemagnetické nástroje.  

 Před manipulací se součástí přeneste statickou elektřinu z těla dotykem vodivého 

kovového povrchu.  

 Po vyjmutí uložte součást do antistatického kontejneru.  

Poznámky k fotoaparátu: 

Funkce automatického ostření fotoaparátu nemusí fungovat podle očekávání za následujících 

okolností.  

 Objekt je velmi tmavý.  

 Subjekt postrádá kontrast (např. Obloha, bílá zeď atd. ) nebo mezi subjektem a okolím 

existuje minimální kontrast (např. Subjekt stojí před bílou zdí a na sobě má bílou košili).  

 Na scéně jsou zahrnuty objekty s výrazně odlišným jasem (např. Za subjektem svítí slunce 

a subjekt je v hlubokém stínu).  

 Subjekt je plochý objekt pouze s vodorovnými čarami.  

 Subjekt je rychle se pohybující objekt.  

 Scéna je špatně osvětlená.  

 Na scéně jsou jasné odrazy nebo podsvícení.  

 Scéna obsahuje blikající objekty (např. Zářivky).  

 Scéna obsahuje bodové zdroje světla (např. Žárovky, reflektory nebo světla LED).  

 Na scéně je několik objektů, které jsou v různé vzdálenosti od fotoaparátu.  

Za těchto okolností, kdy má fotoaparát problém se zaostřováním, namiřte fotoaparát na jiný objekt, 

který je ve stejné vzdálenosti jako je fotoaparát od subjektu, poté vyčkejte, až fotoaparát zaostří a 

zmáčkněte spoušť.  

Poznámky k baterii:  

Je důležité řádně skladovat baterii po delší dobu, aby nedošlo k jejímu poškození. Při čtení níže 

uvedených informací o baterii tabletu, mějte na paměti tyto věci: 
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 Teplota prostředí ovlivňuje životnost baterie. Nízká teplota prostředí je nejlepší a je 

předpokládaná pro níže uvedené odhady.  

 Všechny doby uskladnění jsou založeny na spuštění s baterií nabitou na 30 %.  

 U tabletů s vyjímatelnými bateriemi byste měli baterie vyjmout a uložit je na chladném 

místě.  

Pozor 

Vámi zakoupený produkt obsahuje dobíjecí baterii. Baterie je recyklovatelná. Na konci své 

životnosti, podle různých státních a místních zákonů, může být likvidace této baterie do 

komunálního odpadu nelegální. Ohledně informací o možnostech recyklace nebo správné likvidaci 

ve vaší oblasti se informujte u místních úředníků pro tuhý odpad.  

Zkontrolujte bezpečnostní aspekty v pokynech načtených aplikací.  
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Informace o předpisech 

  UPOZORNĚNÍ: 

Nepoužívejte tento bezdrátový modem WAN zabudovaný do tohoto osobního nebo přenosného 
počítače v přítomnosti hořlavých plynů nebo kouře. Vypněte mobilní terminál, pokud jste v blízkosti 
čerpacích stanic, skladů pohonných hmot, chemických závodů nebo tam, kde probíhají trhací 
práce. Provoz veškerého elektrického zařízení v prostředí s nebezpečím výbuchu může 
představovat bezpečnostní riziko.  

 UPOZORNĚNÍ: 

V důsledku nesprávné instalace nebo nesprávného použití baterie nebo v případě, že je baterie 
vyměněna za nesprávný typ, může dojít k výbuchu. Použité baterie zlikvidujte v souladu s místními 
zákony.  

Prohlášení o shodě CE 

Směrnice RED (2014/53/EU) 

Směrnice LVD (2014/35/EU) 

Směrnice EMC (2014/30/EU) 

Směrnice WEEE (2012/19/EU) 

RoHS (2002/95/EC) 

 

Produkt byl označen značkou CE, aby byl ilustrován jeho soulad. 

 

Specifická míra absorpce (ICNIRP) 

VAŠE ZAŘÍZENÍ ODPOVÍDÁ MEZINÁRODNÍM POKYNŮM PRO VYSTAVENÍ RÁDIOVÝM 
VLNÁM.  

Vaše zařízení je rádiový vysílač a přijímač. Je navržen tak, aby nepřekračoval meze pro vystavení 
rádiovým vlnám (elektromagnetická pole rádiové frekvence) doporučené mezinárodními pokyny. 
Pokyny byly vyvinuty nezávislou vědeckou organizací (ICNIRP) a zahrnují značné bezpečnostní 
rozpětí navržené k zajištění bezpečnosti všech osob bez ohledu na věk a zdraví.  
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Pokyny pro vystavení rádiovým vlnám používají měrnou jednotku známou jako specifická míra 

absorpce neboli SAR. Limit SAR pro mobilní zařízení je 2 W/kg. Testy na SAR jsou prováděny 

pomocí standardních provozních poloh při vysílání zařízení na nejvyšší certifikované úrovni 

výkonu ve všech testovaných frekvenčních pásmech. Nejvyšší hodnoty SAR podle pokynů ICNIRP 

pro vaše zařízení jsou uvedeny na konci této stránky.  

Během používání jsou skutečné hodnoty SAR vašeho zařízení obvykle hluboko pod uvedenými 

hodnotami. Je to kvůli toho, že za účelem účinnosti systému a minimalizace rušení v síti se 

provozní výkon vašeho mobilního zařízení automaticky sníží, když není pro datové připojení 

zapotřebí plný výkon. Čím nižší je výkon zařízení, tím nižší je hodnota SAR. Pokud chcete dále 

snížit vystavení rádiové frekvenci, můžete toho snadno dosáhnout omezením vašeho používání 

nebo jednoduše udržováním zařízení dál od těla.  

SAR se měří pomocí zařízení ve vzdálenosti 0 mm od těla, zatímco se přenáší na nejvyšší 

certifikované úrovni výkonu ve všech frekvenčních pásmech zařízení. Maximální hodnota SAR je 

0,37 W/kg (hlava/tělo) v průměru na 10 gramů tkáně.  

Toto zařízení by mělo být instalováno a provozováno při minimální vzdáleností 20 cm mezi 

radiátorem a tělem.  

Omezení frekvenčního pásma EU: 

 

POZNÁMKA: Produkty, které mohou být provozovány v rozsahu 5150 MHz až 5350 MHz, jsou určeny pouze pro 
vnitřní použití.  

Prohlášení Federální komunikační komise ohledně 

interference 

Toto zařízení je v souladu s částí 15 předpisů FCC. Provoz je podmíněn následujícími dvěma 

podmínkami: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí přijmout 

jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.  

Toto zařízení bylo testováno podle požadavků a bylo shledáno vyhovujícím pro limity třídy B 

digitálních zařízení v rámci předpisů FCC, část 15. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly 
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přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytných prostorách. Toto zařízení vytváří, používá 

a může vyzařovat energii rádiové frekvence a pokud není instalováno a používáno v souladu s 

pokyny, může způsobovat nežádoucí rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, 

že v určitém prostoru nedojde k rušení. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu 

rozhlasu nebo televize, které lze rozpoznat vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se, aby se 

uživatel pokusil odstranit rušení jedním z následujících opatření: 

 Přesměrujte nebo přemístěte příjímací anténu.  

 Zvyšte vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.  

 Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než do kterého je připojen přijímač.  

 Obraťte se na prodejce nebo zkušeného rozhlasového/televizního technika.  

Upozornění FCC: 

 Jakékoliv změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za 

soulad, mohou vést ke zrušení oprávnění uživatele k provozování tohoto zařízení.  

 Tento vysílač nesmí být umístěn společně nebo být v provozu společně s jinou anténou 

nebo vysílačem.  
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PRO POUŽITÍ PŘENOSNÉHO ZAŘÍZENÍ (<20 cm od těla/vyžadována 

SAR) 

Prohlášení o vystavení radiaci: 

Toto zařízení splňuje vládní požadavky pro vystavení rádiovým vlnám.  

Toto zařízení je navrženo a vyrobeno tak, aby nepřekračovalo limity emisí pro vystavení energii 

rádia frekvence (RF) stanovené Federální komisí vlády USA pro komunikaci.  

Expoziční standard pro bezdrátové zařízení používá měrnou jednotku známou jako specifická míra 

absorpce neboli SAR. Limit SAR stanovený FCC je 1,6 W/kg. *Testy na SAR jsou prováděny 

pomocí standardních provozních poloh přijatých FCC při vysílání zařízení na nejvyšší certifikované 

úrovni výkonu ve všech testovaných frekvenčních pásmech.  

Prohlášení organizace Industry Canada 

1.  Toto zařízení splňuje standard(y) RSS nevyžadující licenci organizace Industry Canada. 

Provoz zařízení závisí na následujících dvou podmínkách: 

1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení; a  

2) Toto zařízení musí přijímat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 

provoz zařízení.  

2.  Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 

exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:  

1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et  

2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.  

3.  Toto digitální zařízení třídy B je v souladu s kanadskou normou ICES-003.  

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.  

4.  Toto zařízení a jeho anténa(y) nesmí být umístěny společně nebo provozovány společně s 

jinými anténami nebo vysílači, kromě testovaných vestavěných rádií. 

Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner en conjonction avec une 

autre antenne ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui ont été testées.  

5.  Funkce výběru kódu okresu je deaktivována u produktů uváděných na trh v USA/Kanadě. 

La fonction de sélection de l'indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés 

aux États-Unis et au Canada.  
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PRO PŘENOSNÉ ZAŘÍZENÍ (<20 cm od těla / vyžadována SAR) 

Prohlášení o vystavení radiaci: 

Produkt splňuje kanadský přenosný expoziční limit pro rádiovou frekvenci stanovený pro 

nekontrolované prostředí a je bezpečný pro zamýšlený provoz, jak je popsáno v této příručce. 

Dalšího snížení expozice rádiové frekvence lze dosáhnout, pokud může být produkt udržován co 

nejdále od těla uživatele nebo může být zařízení nastaveno na nižší výkon, pokud je taková funkce 

k dispozici.  

Déclaration d'exposition aux radiations: 

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-

Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé.  

Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux 

expositions RF peut être augmentée si l'appareil peut être conservé aussi loin que possible du 

corps de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une 

telle fonction est disponible.  

PRO ZAŘÍZENÍ WLAN 5GHZ: 

Upozornění: 

1.  zařízení pro provoz v pásmu 5150 - 5250 MHz je určeno pouze pro použití ve vnitřních 

prostorách, aby se snížilo potenciální škodlivé rušení mobilních satelitních systémů na více 

kanálech; 

2.  maximální zisk antény povolený pro zařízení v pásmech 5250 - 5350 MHz a 5470 - 5725 MHz 

musí být v souladu s limitem e. i. r. p; a 

3.  maximální zisk antény povolený pro zařízení v pásmu 5725 - 5825 MHz musí být v souladu s 

limitem e. i. r. p. stanoveným pro provoz point-to-point (bod-bod) a non-point-to-point (ne-bod-

bod).  

4.  musí být jasně uveden(y) nejmenší úhel (úhly) náklonu nutný(é) k tomu, aby zůstal(y) v 

souladu s požadavkem na elevační masku e. i. r. p. stanoveným v části 6. 2. 2(3).  

5.   Uživatelé by také měli být upozorněni, že jako primární uživatelé jsou jim přidělovány radary s 

vysokým výkonem 

(tj. přednostní uživatelé) pásem 5250 - 5350 MHz a 5650 - 5850 MHz a že tyto radary mohou 

způsobovat rušení a/nebo poškození zařízení LE-LAN.  
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Avertissement: 

1.  les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une 

utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de 

satellites mobiles utilisant les mêmes canaux; 

2.  le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250-5350 MHz et 

5470-5725 MHz doit se conformer à la limite de p. i. r. e. ; 

3.  le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725-5825 MHz) doit 

se conformer à la limite de p. i. r. e. spécifiée pour l’exploitation point à point et non point à 

point, selon le cas.  

4.  les pires angles d’inclinaison nécessaires pour rester conforme à l’exigence de la p. i. r. e. 

applicable au masque d’élévation, et énoncée à la section 6. 2. 2 3), doivent être clairement 

indiqués.  

5.  De plus, les utilisateurs devraient aussi être avisés que les utilisateurs de radars de haute 

puissance sont désignés utilisateurs principaux (c. -à-d. , qu’ils ont la priorité) pour les bandes 

5250-5350 MHz et 5650-5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou 

des dommages aux dispositifs LAN-EL.  
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Použití tabletu 

CAXA0 je navržen pro zdravotnická zařízení s různými níže uvedenými případnými 

použitími: 

 Určeno pro odborníky v oblasti zdravotní péče  

Odborníci v oblasti zdravotní péče, jako jsou lékaři a zdravotní sestry, mohou díky tabletu 

získat přístup a vést záznamy svých pacientů kdekoli na místě. Data pacientů mohou být 

přenášena v reálném čase přes Wi-Fi do nemocničního systému pro správu informací, aby 

byla uložena.  

 Přesnost informací  

Pomocí čtečky čárových kódů tabletu nebo senzoru NFC (s vhodným softwarem*) mají 

zaměstnanci nemocnice přístup k datům skenováním náramků a štítků s čárovým 

kódem/NFC pacientů připojených k jejich lékům, čímž okamžitě ověřují identifikaci 

pacienta(ky) a jeho/její odpovídající léky. To napomáhá eliminovat chyby, ke kterým může 

dojít, když jsou data psána ručně a ručně zadávána do počítačového systému.  

 Komunikace s pacienty a shromažďování informací  

Během své vizity v nemocnici mohou lékaři/zdravotní sestry pomocí tabletu pro lepší 

porozumění a komunikaci zobrazovat pacientům vizuální informace. Pomocí fotoaparátů 

tabletu mohou lékaři/sestry také pořizovat fotografie na místě a shromažďovat tak 

informace.  

 Důvěrnost a bezpečnost  

Jelikož jsou nemocnice odpovědné za ochranu elektronických zdravotních záznamů, 

specifické hardwarové funkce v tabletu (pomocí vhodného softwaru*), umožňují 

nemocnicím využívat skenování čárových kódů nebo skenování NFC v ověřovacím 

procesu svého personálu. Kromě použití hesel zajišťuje tato další vrstva ověřování 

zabezpečení systému správy zdravotních informací nemocnice.  
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 Využití pohotovostní lékařské služby  

V nouzových případech mohou pracovníci pohotovostních služeb použít tablet na místě k zaznamenání fyzického 
stavu pacienta a okamžitému přenosu dat zpět do nemocnice pomocí bezdrátové sítě. Informace o pacientovi mohou 
být poté zaznamenány před příchodem pacienta do nemocnice. POZNÁMKA: * Pod pojmem „Příslušný software“ se 
rozumí aplikace vyvinuté interními zaměstnanci nemocnice nebo třetí stranou.  
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Váš tablet 

Obsah balení 

Ujistěte se, že součástí balení spolu s tabletem jsou i všechny správné položky. Balení by mělo 

obsahovat tyto položky: 

 

 

  
Tablet Napájecí adaptér 

  

  
  

Stručný průvodce Napájecí kabel 

 

Zjistíte-li, že pokud jsou některé položky poškozené nebo chybí, obraťte se na svého prodejce.  

POZNÁMKA: Obrázek slouží pouze pro ilustrační účely a může se lišit od skutečného produktu.  
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Přehled tabletu 

Pohled zepředu 

Následující obrázek zobrazuje přední stranu systému.  

 

 

Číslo Součást 

1 Mikrofon Zachycuje zvuk.  

2 Snímač okolního světla 
Snímá okolní světlo, aby bylo možné upravit jas 
displeje.  

3 Kamera vpředu (2MP) Zachycuje obrázky a videa.  

4 Snímač NFC (volitelný) Čte zařízení NFC/bezkontaktní čipové karty.  

5 Stav baterie LED 
Ukazuje stav nabití baterie. Další informace o chování 
LED diod viz indikátory LED.  
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Pohled zprava 

Následující obrázek zobrazuje pravou stranu systému.  

 

 

 

Číslo Součást 

1 Tlačítko napájení Zapíná a vypíná tablet nebo displej.  
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Pohled zleva 

Následující obrázek zobrazuje levou stranu systému.  

 

 

 

Číslo Součást 

1 Univerzální audio konektor 
Připojení sluchátek, reproduktorů, mikrofonů a dalších 
výstupních/vstupních audio zařízení.  

2 Port HDMI 
Připojení k video zařízením, jako je displej, televize nebo 
projektor.  

3 Port DC-In Připojení k adaptéru pro nabíjení.  

4 Porty USB 3. 0 Připojení k zařízením USB.  

 

POZNÁMKA: Audio konektor, port HDMI, port DC-In a porty USB 3. 0 jsou chráněny kryty portů, informace o 
odstraňování krytů portů naleznete v části Odstraňování a zabezpečení krytů portů.  
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Pohled zezadu 

Následující obrázek zobrazuje zadní stranu systému.  

 

Číslo Součást 

1 Kryt přihrádky na baterie  
Kryje vyjímatelnou baterii, volitelné karty SIM a sloty pro 
SD karty.  

2 Kamera vzadu (8MP) Zachycuje obrázky a videa.  

3 

Slot na SIM kartu (volitelný) 

Nachází se uvnitř přihrádky na 
baterie 

Přijímá kartu micro-SIM pro mobilní širokopásmové 
připojení 4G LTE.  

POZNÁMKA: Slot pro SIM kartu je přístupný pouze po vyjmutí 
baterie, informace o vyjmutí baterie viz část Vyjmutí a výměna 
baterie.  

4 

Slot pro SD kartu 

Nachází se uvnitř přihrádky na 
baterie 

Přijímá kartu microSD pro ukládání dat.  

POZNÁMKA: Slot pro SD kartu je přístupný pouze po vyjmutí 
baterie, informace o vyjmutí baterie viz část Vyjmutí a výměna 
baterie.  

5 Reproduktory (1W) Vysílá zvuk přehrávaný tabletem.  

6 Šrouby přihrádky na baterie 
Zajišťuje kryt přihrádky na baterie k tabletu; pomocí 
plochého šroubováku odemkněte kryt prostoru pro baterii.  

7 
Tlačítko skeneru čárových 
kódů 

Aktivuje volitelný snímač čárových kódů (tlačítko není u 
modelů bez snímače čárových kódů funkční).  
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Pohled shora 

Následující obrázek zobrazuje horní stranu systému.  

 

 

 

Číslo Součást 

1 Skener čárových kódů (volitelný) Skenuje čárové kódy/QR kódy.  

2 Čtečka karet SmartCard (volitelná) Čte karty SmartCard.  

 

POZNÁMKA: Slot pro čtečku karet SmartCard je chráněn krytem portu. Informace o odstranění krytu portu viz část 
Odstranění a zabezpečení krytů portů.  
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Pohled zespoda 

Následující obrázek zobrazuje spodní stranu systému.  

 

 

 

Číslo Součást 

1 Dokovací konektor Připojení k volitelnému doku tabletu.  

2 Otvory na smyčku popruhu 

Slouží k připojení popruhu k tabletu.  

POZNÁMKA: Popruh není výrobcem poskytován a uživatel si 
jej musí zakoupit zvlášť.  
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Začínáme 

Stavový indikátor baterie 

LED dioda stavu baterie je umístěna na přední straně systému a zobrazuje stav nabití baterie 

tabletu.  

 

Když je tablet připojen k elektrické zásuvce, LED dioda nabíjení baterie pracuje následujícím 

způsobem: 

Chování LED diody Popis 

Svítí zeleně Baterie je plně nabitá.  

Svítí žlutě Baterie se nabíjí.  

Pulzuje zeleně Baterie je plně nabitá a systém je v pohotovostním režimu.  

Pulzuje žlutě Baterie se nabíjí a systém v pohotovostním režimu.  

 

Když tablet běží na baterii, LED dioda nabíjení baterie pracuje takto: 

Chování LED diody Popis 

Svítí zeleně Tablet běží na baterii.  

Pulzuje zeleně Tablet běží na baterii a systém je v pohotovostním režimu.  

Bliká žlutě Úroveň baterie je kriticky nízká.  

Off Tablet je vypnutý.  
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Nabíjení tabletu 

1.  Připojte napájecí kabel k napájecímu adaptéru.  

2.  Připojte napájecí adaptér k portu DC-In na tabletu.  

3.  Zasuňte napájecí zdroj do elektrické zásuvky. Jakmile se tablet nabíjí, LED dioda nabíjení 

baterie svítí žlutě.  

 

 

POZNÁMKA: Baterie není při vybalení tabletu úplně nabitá. Doporučujeme ponechat napájecí zdroj zapojený po dobu 
nejméně 5 hodin, dokud nebude baterie plně nabitá.  
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Před prvním použitím nastavte tablet podle zobrazených zpráv.  

Podrobný postup bude představen v servisní příručce Robustní tablet CAXA0.  

 

Zapnutí/vypnutí tabletu 
 

 
 

Chcete-li tablet zapnout, stiskněte tlačítko napájení.  

Chcete-li tablet násilně vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení nejméně po dobu 5 sekund.  

POZNÁMKA: U některých systémů lze tablet vypnout přímo pomocí operačního systému.  
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Zapnutí/vypnutí displeje 

Stisknutím tlačítka napájení při zapnutém systému vypněte displej a uveďte systém do 

pohotovostního režimu.  

Je-li systém v pohotovostním režimu, jedním stisknutím tlačítka napájení probuďte systém a 

zapněte displej.  

Odstranění a zabezpečení krytů portů 

Konektory tabletu jsou zakryty a chráněny utěsněnými kryty portů. Tím se předejde poškození 

nebo vniknutí prachu do konektorů.  

Při použití konektorů musíte odstranit kryty portů. Pro odstranění krytu portu jej vytáhněte směrem 

ven a poté jej vytáhněte z konektorů.  

POZNÁMKA: Nepoužívejte nadměrnou sílu při odstraňování krytů portů.  

 

Pokud konektory nejsou používány, je důrazně doporučováno bezpečně zavřít kryty portů. Chcete-

li správně zavřít kryt portu, postupujte podle následujících pokynů: 

1.  Stiskněte kryt portu na konci a zapojte jej k tabletu.  

2.  Posuňte kryt portu směrem k pantu krytu portu a potom jej posuňte v opačném směru, dokud 

není zajištěn na místě, jak je znázorněno na obrázku níže.  

 

 
 

POZNÁMKA: Ujistěte se, že jsou kryty portů pevně uzavřeny, aby bylo zabráněno vniknutí vody nebo prachu do 
tabletu a předešlo se poškození.  
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Ovládání tabletu 

Čtečka karet SmartCard (volitelná) 

Volitelná čtečka karet SmartCard umístěná na horní straně tabletu umožňuje přenos dat, zejména 

pro účely identifikace/autentizace mezi tabletem a chytrou kartou.  

Vložte chytrou kartu do čtečky, abyste mohli číst/zpracovávat/zapisovat informace z chytré 

karty/na chytrou kartu. Ujistěte se, že je chytrá karta vložena do slotu karty správně ve správné 

orientaci čipem dolů, jak je znázorněno na obrázku níže.  

 
 

POZNÁMKA: Pro tuto funkci je vyžadována další aplikace/software SmartCard.  

POZNÁMKA: Aplikace/software není poskytována výrobcem a musí být uživatelem nainstalována samostatně.  

 

 



Technické údaje 

 

29 

Snímač NFC  

Snímač NFC umístěný na přední straně tabletu umožňuje interakci s dalšími zařízeními 

podporujícími NFC nebo kartami/štítky NFC, jako jsou chytré telefony nebo bezkontaktní chytré 

karty.  

Klepnutím na zařízení podporované NFC nebo kartu/štítek na logo NFC označující oblast snímače 

aktivujte snímač NFC, jak je znázorněno na obrázku níže.  

 

 

 

POZNÁMKA: Pro tuto funkci je vyžadovaná další aplikace/software čtečky NFC.  

POZNÁMKA: Aplikace/software není poskytována výrobcem a musí být uživatelem nainstalována samostatně.  
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Skener čárových kódů (volitelný) 

Volitelný skener čárových kódů umístěný v horní části tabletu slouží k tomu, aby tablet získal 

informace z čárových kódů po stisknutí tlačítka skeneru čárových kódů.  

1.  Otevřete aplikaci/software, kterou chcete použít ke čtení dat čárového kódu.  

POZNÁMKA: Aplikace/software není poskytována výrobcem a musí být uživatelem nainstalována samostatně.  

2.  Umístěte objektiv skeneru přímo nad čárový kód ve vhodné vzdálenosti.  

3.  Stiskněte tlačítko skeneru čárových kódů na zadní straně tabletu. Zajistěte, aby zaměřovací 

rozsah pokrýval celou oblast čárového kódu.  

 

 
 

 

Po úspěšném naskenování čárového kódu se v aplikaci/softwaru objeví data se zapípáním.  

POZNÁMKA: Různé typy čárových kódů mohou vyžadovat specifické aplikace pro skenování čárových kódů.  
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Vstup do nabídky BIOS 

BIOS (Základní vstup / Výstupní system) je konfigurační program hardwaru nainstalovaný v tabletu 

a inicializovaný při zapnutí tabletu. Systém BIOS je přednastaven na optimální výchozí nastavení 

pro běžné využití. V určitých případech však může uživatel nebo technik chtít vstoupit do nabídky 

systému BIOS a změnit určitá nastavení hardwaru tabletu nebo přímo spustit na konkrétní 

spouštěcí zařízení. Chcete-li vstoupit do nabídky systému BIOS tabletu, postupujte podle níže 

uvedených pokynů: 

1.  Připojte externí klávesnici do USB portu tabletu.  

2.  Zapněte tablet stisknutím tlačítka napájení.  

3.  Okamžitě stiskněte a podržte klávesu F2, dokud se neobjeví nabídka systému BIOS.  

 

 

 

 



Robustní tablet CAXA0 Uživatelská příručka 

 

32 

Výměna baterie 

Vyjmutí a výměna baterie 

Baterie je 7,2 V/3950 mAh nainstalovaná na všech modelech pod krytem přihrádky na baterie na 

zadní straně tabletu, který může uživatel vyjmout a vyměnit. 

Chcete-li získat přístup k baterii v případě vyjmutí/výměny, postupujte podle následujících pokynů: 

1.  Položte tablet na rovný povrch zadní stranou nahoru. 

2.  Pomocí plochého šroubováku odstraňte dva šrouby přihrádky na baterie a odemkněte kryt 

přihrádky na baterie. 

3.  Zvedněte levý dolní roh krytu přihrádky na baterie z tabletu. 

4.  Sejměte kryt přihrádky na baterie. 
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5.  Pomocí jazýčku vytáhněte a vyjměte baterii z přihrádky na baterie.  

 

 
 

6.  Při vkládání/výměně baterie postupujte podle uvedených kroků.  

POZNÁMKA: Použité baterie zlikvidujte v souladu s místními zákony a předpisy vašeho regionu.  
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Dokovací stanice na horní straně stolu (volitelné) 

1.  Zasuňte tablet do dokovací stanice horní strany stolu.  
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Upevnění na stěnu (volitelné) 

Upevněte nástěnnou montážní stanici (bez tabletu) na válcový stojan nebo na nástěnný montážní 

držák. Nástěnná montážní stanice je kompatibilní s VESA 75.  

1.  Zasuňte tablet do nástěnné montážní stanice.  
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2.  Ujistěte se, že je tablet umístěn ve správné poloze a zatlačte horní kryt dolů.  
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3.  Otočte klíčem, dokud nezacvakne do správné polohy.  

Klíč uschovejte na bezpečném místě. V případě ztráty klíče, kontaktujte výrobce.  

 



Robustní tablet CAXA0 Uživatelská příručka 

 

38 

Vyjmutí z nástěnné montážní stanice 

1.  Otočením klíče stanici odemknete.  
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2.  Zatlačte levý a pravý háček směrem dovnitř.  
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3.  Horní kryt automaticky vyskočí.  
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4.  Vyjměte tablet z montážní stanice.  
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Péče a údržba 

Pečlivě si přečtěte příručku a postupujte podle pokynů v této části, abyste předešli poškození 

tabletu.  

Pokyny na ochranu životního prostředí 

 NEPOUŽÍVEJTE tablet v prostředí s kovovým prachem.  

 Při umístění tabletu jej položte na rovný stabilní povrch. NEBALANCUJTE tablet na jedné 

straně, ani jej neuchovávejte v obráceném směru. Silný náraz v důsledku upuštění nebo 

nárazu může tablet poškodit.  

 NEZAKRÝVEJTE ani neblokujte ventilační otvory na tabletu. Mohlo by to způsobit přehřátí, 

které by mohlo tablet poškodit.  

 Tablet používejte v prostředí s teplotou mezi 0 °C (32 °C) a 40 °C (104 °F).  

 Neumisťujte tablet na místa s vysokou vlhkostí, extrémními teplotami, silnými vibracemi, 

přímým slunečním zářením nebo tlustou vrstvou prachu. Dlouhodobé používání tabletu v 

takovýchto extrémních prostředích může vést ke zhoršení a zkrácení životnosti produktu.  

 Udržujte tablet dál od předmětů, které jsou náchylné na teplo, protože během používání 

se může být tablet velmi zahřát.  
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Obecné pokyny 

 Za každých okolností udržujte displej v suchu, aby nedošlo k nezamýšlenému použití 

dotykové obrazovky. Během čištění a dezinfekce uzamkněte obrazovku, aby nedošlo k 

nezamýšlenému použití zařízení.  

 V situacích, které mohou vést k nechtěnému použití zařízení (například během čištění, 

přepravy nebo pohybu zařízení), uzamkněte dotykovou obrazovku.  

 NEPOKLÁDEJTE těžké předměty na horní stranu tabletu; mohlo by dojít k poškození 

dotykové obrazovky.  

 Povrch dotykové obrazovky se snadno poškrábe. Nedotýkejte se tabletu ostrým 

předmětem, jako je například tužka.  

 K vypálenému obrazu dochází, když je na obrazovce dlouhodobě zobrazen nehybný vzor. 

Vyvarujte se vypáleného obrazu limitováním množství statického obsahu na displeji. Je 

doporučováno použít spořič obrazovky nebo vypnout displej, pokud není tablet používán.  

 Chcete-li maximalizovat životnost podsvícení na obrazovce, v nastavení správy napájení 

nestavte, aby se podsvícení vypnulo automaticky.  

Pokyny pro čištění 

 NIKDY nečistěte tablet při zapnutém napájení.  

 Vnější stranu tabletu otřete měkkým hadříkem, který nepouští vlákna.  

 Pokud na tabletu došlo k vylití vody nebo kapaliny, co nejdříve jej vytřete do sucha a 

vyčištěte. NENECHÁVEJTE tablet s mokrým povrchem.  

 Pokud je tablet mokrý v prostředí s teplotou 0 °C (32°F) nebo nižší, může dojít k 

poškození mrazem. Ujistěte se, že jste mokrý tablet vysušili.  

Čištění ve zdravotnickém prostředí 

 Zdravotnické instituce by měly definovat a dokumentovat zásady a postupy čištění.  

 Před dezinfekcí vyčistěte z tabletu veškerý prach a nečistoty.  

 Vydezinfikujte tablet nanesením vhodného 75% ethylalkoholu na vyčištěná místa a nechte 

tablet oschnout na vzduchu.  
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Pokyny pro baterie 

 Nabijte baterii, když je téměř zcela vybitá. Při nabíjení se před přerušením nabíjení ujistěte, 

že je baterie plně nabitá. Takto se vyvarujete poškození baterie.  

 Baterie je spotřební produkt, její životnost bude zkrácená následujícími podmínkami: 

­ Časté nabíjení baterie.  

­ Používání, nabíjení nebo skladování baterie za vysokých teplot.  

 Chcete-li se vyvarovat rychlejšímu poškození baterie a tím prodloužit její životnost, 

minimalizujte počet nabíjení, aby nedocházelo k častému zvyšování vnitřní teploty baterie.  

 Nabíjejte baterii v prostředí s teplotou mezi 10 °C - 30 °C (50 °F - 86 °F). Vyšší teplota 

prostředí způsobí nárůst teploty baterie. Nenabíjejte baterii uvnitř uzavřeného vozidla za 

horkého počasí.  

 Nabíjení se nespustí, pokud je baterie mimo povolený teplotní rozsah.  

 Nenabíjejte baterii častěji než jednou denně.  

 Při napájení tabletu z baterie při extrémně nízkých teplotách může docházet ke zkrácené 

době provozu a nesprávnému odečtu stavu baterie. K tomu obecně dochází díky 

chemickým vlastnostem baterií. Vhodná provozní teplota pro baterii je: -10 °C - 50 °C 

(14 °F - 122 °F).  

 Nenechávejte baterii v úložišti po dobu delší než šest měsíců bez jejího dobití.  

 Doporučujeme nabíjet baterii, když je tablet vypnutý.  

 Chcete-li zachovat provozní účinnost baterie, uložte ji na chladném a tmavém místě, 

vyjměte ji z tabletu a uložte ji se zbývajícím 30% nabitím baterie.  
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Důležité pokyny při používání baterie.  

 Při instalaci nebo vyjímání baterie vezměte na vědomí následující body:  

­ Pokud je tablet v režimu spánku, baterii nevyjímejte ani neinstalujte. Náhlé vyjmutí 

baterie může vést ke ztrátě dat nebo tablet může být nestabilní.  

­ Vyhněte se kontaktu terminálů baterie; mohlo by dojít k poškození, což by mohlo 

způsobit nesprávnou funkci tabletu nebo tabletu.  

 Vstupní napětí tabletu a okolní teplota přímo ovlivňují dobu nabití a vybití baterie:  

­ Po zapnutí tabletu bude doba nabíjení prodloužena. Ke zkrácení doby nabíjení 

doporučujeme umístit tablet do režimu spánku nebo hibernace.  

­ Nízké teploty způsobí prodloužení doby nabíjení a urychlení doby vybíjení.  

Pokyny pro dotykovou obrazovku 

 Displeje se dotýkejte pouze prstem nebo aktivním stylusovým perem řady CAX. Pokud se 

obrazovky dotýkáte ostrým nebo kovovým předmětem a ne prstem nebo aktivním 

stylusovým perem řady CAX, může dojít k poškrábání a poškození dotykové obrazovky, 

což povede k chybám.  

 Nečistoty na dotykové obrazovce odstraňte měkkým suchým hadříkem. Povrch dotykové 

obrazovky má speciální ochranný vrstvu, který zabraňuje, aby na něm docházelo k 

ulpívání nečistot. Bez použití měkkého hadříku může dojít k poškození speciální ochranné 

vrstvy na povrchu dotykové obrazovky. Při čištění dotykové obrazovky tablet vypněte. 

Pokud čistíte dotykovou obrazovku se zapnutým napájením, může to způsobit nesprávný 

provoz.  

 Na dotykovou obrazovku nepoužívejte nadměrnou sílu. Na dotykovou obrazovku 

neumisťujte žádné předměty; mohlo by dojít k rozbití skla a následného poškození 

dotykové obrazovky.  

 Dojde-li ke znatelnému rozdílu v činnosti funkce dotykové obrazovky (jako je nesprávné 

umístění dotyku nebo nesprávné rozlišení displeje), přečtěte si online nápovědu systému 

Windows pro pokyny k opětovné kalibraci dotykové obrazovky.  
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Odstraňování problémů 

Problémy s baterií 

Baterie se nenabíjí (LED dioda nabíjení baterie nesvítí) 

 Ujistěte se, že je napájecí adaptér připojen správně.  

 Ujistěte se, že baterie není příliš horká ani studená. Vyčkejte, dokud se baterie nevrátí na 

pokojovou teplotu.  

 Pokud se baterie po uskladnění za velmi nízkých teplot nenabíjí, zkuste problém vyřešit 

odpojením a opětovným připojením napájecího adaptéru.  

 Ujistěte se, že je baterie vložena správně.  

 Zkontrolujte, zda jsou kontakty baterie čisté.  

Provozní doba plně nabité baterie je zkrácená.  

 Pokud baterii často částečně dobíjíte a vybíjíte, nemusí být baterie plně nabita. Chcete-li 

problém vyřešit, vyměňte baterii.  

Provozní doba baterie ukázaná měřičem baterie neodpovídá skutečné provozní době.  

 V závislosti na vašem způsobu používání tabletu, se skutečná provozní doba může lišit od 

předpokládané. Pokud je skutečná provozní doba mnohem kratší než předpokládaná, 

zkontrolujte baterii.  

Problémy s Bluetooth 

Tablet se nemůže připojit k jinému zařízení přes Bluetooth.  

 Ujistěte se, že obě zařízení mají aktivovanou funkci Bluetooth.  

 Ujistěte se, že vzdálenost mezi oběma zařízeními je v dosahu Bluetooth. Také je nutné 

zajistit, že mezi zařízeními nejsou žádné zdi ani jiné překážky.  

 Ujistěte se, že druhé zařízení není ve "skrytém" režimu.  

 Ujistěte se, že jsou obě zařízení kompatibilní.  
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Problémy s displejem 

Na obrazovce se nezobrazuje žádný obraz.  

 V důsledku řízení spotřeby během provozu může dojít k automatickému vypnutí obrazovky. 

Stisknutím libovolného tlačítka na tabletu zjistíte, zda se obrazovka znovu zobrazí.  

 Úroveň jasu může být příliš nízká. Zvyšte jas.  

Znaky na obrazovce jsou pohaslé.  

 Upravte jas a/nebo kontrast.  

Jas displeje nemůže být zvýšen.  

 Když je okolní teplota příliš vysoká nebo příliš nízká, bude jako preventivní opatření jas 

displeje pevně nastaven na nízkou úroveň. V takových situacích nejde o poruchu.  

Na displeji se vždy zobrazí podivné tečky.  

 Malý počet chybějících, vybledlých nebo jasných bodů na obrazovce je charakteristikou 

specifickou pro technologii TFT LCD. Nejde o vadu LCD obrazovky.  

Při silném zatlačení na levou nebo pravou stranu rámečku LCD obrazovky dojde k 

zamlžení na obrazovce.  

 Jde o normální jev, nikoliv o vadu.  

Poznámky o displeji 

 Během normálního provozu tabletu můžete tabletem pohybovat nebo otáčet podle potřeby 

a displej podle toho upraví svou orientaci. Během instalace operačního systému displej 

neupravuje orientaci, teprve po dokončení instalace operačního systému se automatické 

nastavení orientace displeje vrátí do normálního provozu.  

 Pokud chce uživatel odstranit ovladač VGA pro tablet, před odstraněním ovladače VGA 

musí zkontrolovat, zda je k tabletu připojena myš nebo externí klávesnice.  
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Problémy s hardwarem 

Tablet nerozpoznává nově nainstalované zařízení.  

 Ujistěte se, že je ovladač zařízení nainstalován odkazováním na dokumentaci dodanou se 
zařízením.  

 Zkontrolujte, zda jsou kabely nebo napájecí kabely připojeny správně.  

 U externího zařízení, které má vlastní vypínač, se ujistěte, že je napájení zapnuto.  

Problémy s řízením spotřeby 

Tablet nepřechází automaticky do režimu spánku nebo hibernace.  

 Ujistěte se, že je aktivován časový limit režimu spánku nebo hibernace.  

Tablet nepřejde okamžitě do režimu spánku nebo hibernace.  

 Pokud je tablet v provozu, počká na dokončení operace, než vstoupí do režimu spánku 
nebo hibernace.  

Tablet se nevrací z režimu spánku nebo hibernace.  

 Pokud je baterie vybitá, tablet automaticky přechází do režimu spánku nebo 
režimuhibernace. Proveďte jakýkoliv z následujících bodů: 

­ Připojte k tabletu napájecí adaptér.  

­ Vyměňte vybitou baterii za plně nabitou.  

POZNÁMKA: Pokud je váš tablet nainstalován s přizpůsobeným operačním systémem, je možné, 

že nebude moci vstoupit do režimu spánku nebo hibernace. Chcete-li tablet nakonfigurovat, 

kontaktujte technickou podporu.  

Problémy se snímačem (pouze pro modely Windows 10) 

Vestavěný digitální kompas vypadá nepřesně.  

 Otáčení displejem může ovlivnit přesnost digitálního kompasu. Jde o normální jev, 
nejedná se o závadu. Snímače pro kompas vyžadují pravidelnou rekalibraci. Pomocí této 
metody proveďte rekalibraci snímačů: 

1.  Ujistěte se, že jste daleko od veškerých velkých kovových předmětů nebo 
magnetických polí.  

2.  Spusťte aplikaci, která využívá digitální kompas.  
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3.  Držte tablet vodorovně tak, aby strana s LCD displejem směřovala nahoru.  

4.  Otočte tablet o 360° nejméně třikrát kolem každé osy (X, Y a Z).  

Problémy se softwarem 

Aplikační program nefunguje správně.  

 Ujistěte se, že je software správně nainstalován.  

 Pokud se na obrazovce zobrazí chybová zpráva, další informace najdete v dokumentaci k 

softwarovému programu.  

 Pokud si jste jisti, že se operace zastavila, resetujte tablet.  

Poznámka k softwaru 

Při aktualizaci operačního systému pro tablet musí být k tabletu připojen napájecí adaptér jako 

napájecí zdroj.  

Problémy se zvukem 

Tablet nemá žádný zvuk.  

 Ujistěte se, že hlasitost není nastavena příliš nízko. Zvyšte hlasitost.  

 Ujistěte se, že zvuk není vypnutý.  

 Ujistěte se, že tablet není v režimu spánku.  

 Při používání externího reproduktoru se ujistěte, že je reproduktor připojen správně.  

Zvuk je zkreslený.  

 Ujistěte se, že hlasitost není nastavena příliš vysoko či nízko. Ve většině případů může 

nastavení vysoké hlasitosti způsobit zkreslení zvuku ve zvukové elektronice.  

Problémy při spuštění 

Tablet je zapnutý, ale nereaguje a kontrolka napájení LED nesvítí.  

 Při používání externího napájecího zdroj se ujistěte, že je napájecí adaptér správně a 

bezpečně připojen. Pokud ano, ujistěte se, že elektrická zásuvka funguje správně.  
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 Při používání napájení z baterie se ujistěte, že není vybitá.  

Po zapnutí tabletu, se tablet zastaví po testu POST.  

 Resetujte tablet.  

Problémy s Wi-Fi  

Nemohu využívat funkci Wi-Fi.  

 Zkontrolujte, zda je Wi-Fi zapnuto.  

Vysílaný signál je slabý.  

 Váš tablet se může nacházet mimo rozsah. Přesuňte tablet blíže k bezdrátovému 

přístupovému bodu nebo k zařízení Wi-Fi, se kterým je tablet spojen.  

 Zkontrolujte, zda nedochází k vysokému rušení v okolí a postupujte podle níže uvedených 

pokynů.  

Existuje rádiové rušení.  

 Přesuňte tablet mimo zařízení, které způsobuje rádiové rušení, jako je mikrovlnná trouba a 

velké kovové předměty.  

 Připojte tablet k zásuvce na jiné proudové odbočce, než ta, která je využívána rušícím 

zařízením.  

 Obraťte se na svého prodejce nebo zkušeného rozhlasového technika.  

Nemohu se připojit k jinému zařízení Wi-Fi.  

 Zkontrolujte, zda je Wi-Fi zapnuto.  

 Ujistěte se, že nastavení SSID je stejné pro každé zařízení Wi-Fi v síti.  

 Tablet nerozpoznává změny. Restartujte tablet.  

 Zkontrolujte, zda je nastavení adresy IP nebo masky podsítě správné.  

Když je nakonfigurován režim infrastruktury, nemůžu komunikovat s počítačem v síti.  

 Ujistěte se, že je zapnutý přístupový bod, ke kterému je váš tablet připojen, a všechny 

LED diody fungují správně.  

 Pokud je provozní rádiový kanál ve špatné kvalitě, změňte přístupový bod a všechny 

bezdrátové stanice v BSSID na jiný rádiový kanál.  
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 Váš tablet se může nacházet mimo rozsah. Přesuňte tablet blíže k přístupovému bodu, se 

kterým je spojen.  

 Ujistěte se, že je váš tablet nakonfigurován se stejnou možností zabezpečení (šifrování) 

jako přístupový bod.  

 Pomocí webového manažera/Telnetu přístupového bodu zkontrolujte, zda je připojen k síti.  

 Znovu nakonfigurujte a resetujte přístupový bod.  

Nemohu se připojit k síti.  

 Zkontrolujte, zda je síťová konfigurace správná.  

 Zkontrolujte, zda je uživatelské jméno nebo heslo správné.  

 Přesunuli jste se mimo dosah sítě.  

 Vypněte řízení spotřeby.  

Různé problémy 

Datum/čas je nesprávný.  

 Opravte datum a čas pomocí operačního systému nebo programu nastavení BIOS.  

 Poté, co jste provedli vše podle výše uvedených pokynů, ale při každém zapnutí tabletu se 

vám stále zobrazuje nesprávné datum a čas , baterie RTC (hodiny reálného času) dosáhla 

konce své životnosti. Obraťte se na autorizovaného prodejce ohledně výměny baterie 

RTC.  
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Technické údaje 
CPU Procesor Intel®  Celeron® N3350 

Pamět* Palubní LPDDR4 s kapacitou 4 GB 

Úložiště *1  64GB / 128GB / 256GB M. 2 SSD (Typ 2242) 

Displej 10,1" 1280 x 800 (HD) pixelů, 300 nitů 

Ukazovací zařízení 

 Dotyková obrazovka Gorilla®  Glass III, umožňuje dotyk 10 prstů 

 Podpora aktivního stylusu (kapacitní typ) 

(Stylus se prodává samostatně a není dodáván s tabletem. ) 

 Použití rukavic během používání se nedoporučuje.  

Komunikace 

 WLAN ‒ 802. 11a/b/g/n/ac + Bluetooth v4. 1 (modul LGA) 

 [Volitelné] NFC - ISO/IEC 14443 A/B, ISO/IEC 15693/18092, NFCIP-1, NFCIP-

2, Podpora MIFARE a Felica 

 GPS L1 (samostatné) 

 [Výrobní varianta] Zabudovaná GPS 4G LTE (pouze v datovém režimu) 

Audio 
 Stereo Box typ 1W 

 Individuální mikrofon 

Fotoaparát 
 2M (1600 x 1200) přední fotoaparát, 30 fps (video), fixní ostření 

 8M (3264 x 2448) zadní kamera, 10 fps (video), automatické ostření 

Snímač 

 Snímač okolního světla 

 Gravitační snímač 

 Gyro snímač 

 Digitální kompas 

 [Volitelné] Snímač přiblížení 

Čtečka 
 [Volitelné] Čtečka čárových kódů (BCR), podpora 1D/2D 

 [Volitelné] Čtečka karet SmartCard (SCR) 

Slot na paměťovou 
kartu 

 [Volitelné] Micro-SIM karta (uvnitř přihrádky na baterie) 

 Karta microSD3 (uvnitř přihrádky na baterie) 

IO porty a konektory 

 Univerzální audio konektor 

 Porty USB 3. 0 4*2 

 Port HDMI5  

 Pogo pin (pro dokovací konektor)6  

Tlačítka 
 Tlačítko napájení 

 Tlačítko snímače čárových kódů (spouštěč BCR) 

Hodnocení 
vodotěsnosti 

 IP65 
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Bezpečnost  Firmware Trusted Platform Module 2. 0 

Adaptér 

 Model: MDS-060AAS19 BY 

 60 W 

 Vstup: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz 

 Výstup: 19 V 

 Dodavatel: Delta 

Baterie Vyjímatelná baterie - Li-ion, 28,44 Wh, 7,2 V, 3950 mAh 

OS Windows 10 IoT 

Prostředí 

Teplota 

 Provozní: 0°C~30°C (32°F~86°F) bez doku nebo upevnění na zeď 

                0°C~40°C (32°F~104°F) s doku nebo upevnění na zeď 

 Skladovací: -20°C~60°C (-4°F~140°F) 

 Doprava: -20°C~60°C (-4°F~140°F) 

 

Vlhkost 

 Provozní: 15%~95% relativní, nekondenzující 

 Skladovací: 5%~90% relativní, nekondenzující 

 Doprava: 5%~90% relativní, nekondenzující 

Provozní doba7  Přibližně 7 hodin při plně nabité baterii 

Životnost produktu 3 roky 

Rozměry 
(Š x H x V) 

281 mm x 193,3 mm x 19,95 mm (11,06 palců x 7,61 palců x 0,79 palců) 

Hmotnost 1000 g (2,20 liber) 

Poznámka 

* Specifikace uvedené v tomto poli označují možnosti, které si uživatel může pro 
svůj tablet vybrat.  

1 Úložiště hlášené vaším operačním systémem nebo některými aplikacemi může 
být hlášeno jako menší množství.  

2 Provoz byl testován a potvrzen pomocí EPNB-431100-0134-10-0000. Provoz 
jiných stylusů není garantován.  

3 Slot microSD nezaručuje kompatibilitu se všemi kartami microSD.  
4 Porty USB 3. 0 nezaručují kompatibilitu se všemi periferními zařízeními 

kompatibilními s USB.  
5 Port HDMI nezaručuje kompatibilitu se všemi periferními zařízeními 

kompatibilními s HDMI.  
6 Pouze pro použití s dokem CAXA0.  
7 Funkce výkonu baterie, jako je doba nabíjení a životnost, se mohou lišit v 

závislosti na stavu, ve kterém jsou počítač a baterie používány. Provoz baterie 
a doby nabíjení se budou lišit na základě mnoha faktorů, včetně jasu 
obrazovky, aplikací, funkcí, řízení spotřeby, klimatizace a dalších preferencí 
zákazníka. Výsledky testování baterií z MobileMark 2014.  
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Dokovací stanice na horní straně stolu (volitelné) 

IO rozhraní USB x3, LAN x1, DC IN x1 

Rozměry 
(Š x H x V) 

180 mm x 129,2 mm x 198,2 mm (7,09 palců x 5,09 palců x 7,8 palců) 

Hmotnost 1050 g (2,31 liber) 

 

 

Nástěnná montážní stanice (volitelné) 

IO rozhraní USB x3, LAN x1, DC IN x1 

Rozměry 
(Š x H x V) 

143,6 mm x 50,4 mm x 218,8 mm (5,65 palců x 1,98 palců x 8,61 palců) 

Hmotnost 580 g (1,28 liber) 

 

 



 

 

Ochranné známky 

Všechny názvy značek a produktů jsou ochrannými známkami nebo registrovanými ochrannými 

známkami svých příslušných společností.  

 

 

 Kontaktní informace výrobce  

Název: Avalue Technology Inc.  

Adresa: 7F, 228, ul. Lian-cheng, okres Zhonghe, Nová Taipei 235, Taiwan 

Telefon: +886 2- 8226-2345 

 

 

  
https://m.avalue.com.tw/Contact 

 


